
PROFESSIONAL MEDICAL PRODUCTS

LINEA PREVENTIVA DECUBITO 
IN FIBRA CAVA SILICONATA
AVVERTENZE
È necessario segnalare qualsiasi incidente grave verificatosi 
in relazione al dispositivo medico da noi fornito al fabbricante 
e all’autorità competente dello Stato membro in cui si ha sede. 
Prima di effettuare qualsiasi operazione, controllare visivamente 
l’integrità del dispositivo. Qualora il prodotto presenti anomalie,
contattare immediatamente il punto vendita presso il quale si è 
effettuato l’acquisto.
Gima non assume alcuna responsabilità per l’uso improprio del 
dispositivo.
DESCRIZIONE
Protezioni per la prevenzione del decubito realizzati in fibra cava
siliconata racchiusa in una fodera in cotone con sistema di fissag-
gio a velcro. L’elevata resilienza e l’alta traspirabilità consentono
un’efficace azione nella prevenzione dell’insorgenza delle lesioni 
da decubito.
INDICAZIONI
Prevenzione del decubito per pazienti allettati allo scopo di dimi-
nuire i picchi di pressione, di ridurre le forze di taglio e frizione e di 
favorire la circolazione di aria.
PRECAUZIONI D’USO
Il dispositivo è indicato per la prevenzione del decubito.
Ciò nonostante esso non è in grado di controllare tutti i fattori che 
ne favoriscono l’insorgenza. Si raccomanda pertanto di monitora-
re con regolarità la zona interessata, di effettuare una frequente 
mobilizzazione del paziente e di porre particolare cura all’igiene.
A tale scopo si consiglia di consultare i protocolli e le linee guida 
per la prevenzione delle piaghe da decubito.
CONTROINDICAZIONI
Non sono state rilevate controindicazioni salvo nei casi di accerta-
ta sensibilità ai materiali componenti.
COMPOSIZIONE
Interno: Fibra cava siliconata
Fodera: Cotone 100%
MODALITÀ DI LAVAGGIO

LAVARE
MAX 40°  

NON
CANDEGGIARE

NON
STIRARE

NON UTILIZZARE
L’ASCIUGATRICE

UTILIZZARE QUALSIASI SOLVENTE ECCETTO
TETRACLORETILENE

CONSERVAZIONE
Conservare al riparo da sorgenti di luce, calore ed umidità.
Evitare l’esposizione diretta ai raggi solari.
COME USARE IL DISPOSITIVO
Il dispositivo medico deve essere impiegato a seguito di valuta-
zione clinica effettuata da un medico specialista. La successiva 
applicazione della protezione deve avvenire a cura di personale 
tecnico specializzato. Applicare ed avvolgere sulla parte interes-
sata.
Fissare con la chiusura in velcro qualora ci fosse.
SMALTIMENTO
Smaltire il dispositivo rispettando le normative vigenti in materia 

di tutela ambientale e raccolta differenziata.

Codice prodotto Dispositivo medico

Numero di lotto Fabbricante

Dispositivo medico 
conforme al regolamento 
(UE) 2017/745

Leggere le istruzio-
ni per l’uso

Conservare al riparo 
dalla luce solare

Conservare in 
luogo fresco ed 
asciutto

Data di fabbricazione 

CONDIZIONI DI GARANZIA GIMA
Si applica la garanzia B2B standard Gima di 12 mesi.

MODE DE LAVAGE

LAVAGE 
MAX 40°

PAS D’EAU 
DE JAVEL

NE PAS 
REPASSER

NE PAS UTILISER 
DE SÈCHE-LINGE

UTILISER TOUS LES SOLVANTS 
SAUF LE TÉTRACHLORÉTHYLÈNE

CONSERVATION
Stocker à l’abri de toute source de lumière, de chaleur et d’humi-
dité. Évitez l’exposition directe aux rayons du soleil.
COMMENT UTILISER L’APPAREIL
Le dispositif médical doit être utilisé après une évaluation clinique 
par un médecin spécialiste. L’application ultérieure de la protec-
tion doit être effectuée par du personnel technique spécialisé. 
Appliquez et enveloppez sur la zone affectée. Fixez avec la fer-
meture velcro si elle est présente.
ÉLIMINATION
Mettez l’appareil au rebut conformément aux règles de protection 
de l’environnement et à la collecte sélective des déchets.

Code produit Dispositif médical 

Numéro de lot Fabricant

Dispositif médical 
conforme au règlement 
(UE) 2017/745

Consulter les 
instructions 
d’utilisation

Á conserver à l’abri 
de la lumière du soleil

Á conserver dans 
un endroit frais et sec

Date de fabrication 

CONDITIONS DE GARANTIE GIMA
La garantie appliquée est la B2B standard Gima de 12 mois.

ESPAÑOL

LÍNEA PREVENTIVA DECÚBITO 
EN FIBRA HUECA DE SILICONA
ADVERTENCIAS 
Es necesario informar al fabricante y a la autoridad competen-
te del Estado miembro en el que se encuentra la sede sobre 
cualquier incidente grave que haya ocurrido en relación con el 
producto sanitario que le hemos suministrado. 
Antes de realizar cualquier operación, controlar visualmente la 
integridad del dispositivo. Siempre que el producto presente ano-
malías, contactar inmediatamente con el punto de venta en el 
cual se ha realizado la compra.
Gima no se asume ninguna responsabilidad por el uso inadecua-
do del dispositivo.
DESCRIPCIÓN
Protecciones para la prevención del decúbito realizadas en fi-
bra hueca de silicona contenida en una funda de algodón con 
sistema de fijación con velcro. La elevada resiliencia y la alta 
transpirabilidad permiten una acción eficaz en la prevención de 
la aparición de las lesiones desde decúbito.
INDICACIONES
Prevención del decúbito para pacientes postrados con el fin de 
disminuir los picos de presión, de reducir las fuerzas de corte y 
fricción y favorecer la circulación del aire.
PRECAUCIONES DE USO
El dispositivo es indicado para la prevención del decúbito.
Sin embargo, este no es capaz de controlar todos los factores 

INSTRUCTIONS FOR USING THE DEVICE
The medical device must be used following a clinical evaluation 
carried out by a specialist doctor. The application of the protection 
must be carried out by specialized technical personnel. Apply and 
wrap around the affected part. Secure with Velcro, if present.
DISPOSAL
Dispose of the device in compliance with the current regulations 
on environmental protection and recycling.

Product code Medical Device 

Lot number Manufacturer 

Medical Device com-
pliant with Regulation 
(EU) 2017/745

Consult instructions 
for use

Keep away from 
sunlight

Keep in a cool, dry 
place

Date of manufacture 

GIMA WARRANTY TERMS
The Gima 12-month standard B2B warranty applies.

FRANÇAIS

LIGNE POUR LA PRÉVENTION 
DU DÉCUBITUS EN FIBRE CREUSE 
DE SILICONE

nécessaire de signaler tout accident grave survenu et 
au dispositif médical que nous avons livré au fabricant et à 

l’autorité compétente de l’état membre où on a le siège social. 
d’effectuer toute opération, vérifiez visuellement l’intégrité 

l’appareil. Si le produit est défectueux, contactez immédiate-
ment le point de vente où vous avez acheté le produit.
Gima décline toute responsabilité en cas de mauvaise utilisation 
de l’appareil.
DESCRIPTION
Protections anti-escarres en fibre creuse siliconée enfermée dans 

en coton avec système de fermeture Velcro. La haute 
résilience et la grande respirabilité permettent une action efficace 
dans la prévention de l’apparition des lésions de décubitus.
INDICATIONS
Prévention des escarres pour les patients alités afin de diminuer 

de pression, de réduire les forces de cisaillement et de 
friction et de favoriser la circulation de l’air.
PRÉCAUTIONS D’UTILISATION
Le dispositif est indiqué pour la prévention des escarres.
Cependant, il ne peut pas contrôler tous les facteurs qui causent 

escarres. Il est donc recommandé de surveiller régulièrement 
zone affectée, de mobiliser fréquemment le patient et d’accor-

der une attention particulière à l’hygiène.
fin, il est conseillé de consulter les protocoles et les lignes 

directrices pour la prévention des escarres.
CONTRE-INDICATIONS
Aucune contre-indication n’a été identifiée, sauf en cas de sensi-
bilité avérée aux matériaux des composants.
COMPOSITION
Intérieur : Fibre creuse en silicone 
Doublure : 100 % coton

ITALIANO



que favorezcan su surgimiento. Por lo tanto, se recomienda 
supervisar con regularidad la zona interesada, realizar una fre-
cuente movilización del paciente y tener mucho cuidado con la 
higiene.
Con este fin se recomienda consultar los protocolos y las líneas 
guía para la prevención de las llagas desde decúbito.
CONTRAINDICACIONES
No se han detectado contraindicaciones salvo en los casos de 
sensibilidad comprobada a los materiales componentes.
COMPOSICIÓN 
Interno: Fibra hueca de silicona 
Funda: Algodón 100%
MODALIDAD DE LAVADO 

LAVAR 
MÁX 40° NO BLANQUEAR NO PLANCHAR NO UTILIZAR 

LA SECADORA

UTILIZAR CUALQUIER SOLVENTE EXCEPTO TETRACLO-
ROETILENO

CONSERVACIÓN 
Conservar protegido de fuentes de luz, calor y humedad. Evitar la 
exposición directa a los rayos solares.
CÓMO USAR EL DISPOSITIVO 
El dispositivo médico debe ser utilizado a continuación de evalua-
ción clínica realizada por un médico especialista. La aplicación 
siguiente de la protección debe producirse a cargo del personal 
técnico especializado. Aplicar y envolver en la parte interesada. 
Fijar con el cierre de velcro siempre que exista.
ELIMINACIÓN 
Eliminar el dispositivo respetando las normativas vigentes en ma-
teria de protección ambiental y recogida selectiva.

Código producto Producto sanitario 

Número de lote Fabricante

Producto sanitario con-
forme con el reglamento 
(UE) 2017/745

Consultar las 
instrucciones de 
uso.

Conservar al amparo 
de la luz solar

Conservar en un 
lugar fresco y seco

Fecha de fabricación 

CONDICIONES DE GARANTÍA GIMA
Se aplica la garantía B2B estándar de Gima de 12 meses.

PORTUGUESE

LINHA DE PREVENÇÃO DE ESCARAS 
DE DECÚBITO EM FIBRA OCA EM SILI-
CONE
AVISOS
É necessário notificar ao fabricante e às autoridades com-
petentes do Estado-membro onde ele está sediado qualquer 
acidente grave verificado em relação ao dispositivo médico 
fornecido por nós. 
Antes de efetuar qualquer operação, inspecione visualmente a 
integridade do dispositivo. Caso o produto apresente anomalias, 
contacte imediatamente o ponto de venda onde foi efetuada a 
compra.
A Gima não assume qualquer responsabilidade pela utilização 

indevida do dispositivo.
DESCRIÇÃO
Proteções para a prevenção de escaras de decúbito em fibra 
oca de silicone envolta num forro de algodão com sistema de 
fecho de velcro. A alta resiliência e alta respirabilidade permitem 
uma ação eficaz na prevenção do aparecimento de úlceras de 
decúbito.
INDICAÇÕES
Prevenção de escaras de decúbito em pacientes acamados com 
o objetivo de diminuir os picos de pressão, reduzir as forças de 
corte e fricção e promover a circulação do ar.
CUIDADOS DE UTILIZAÇÃO
O dispositivo está indicado para a prevenção de escaras.
No entanto, o mesmo pode não se capaz de controlar todos os 
fatores que favorecem o seu aparecimento. Portanto, recomen-
da-se que monitorize regularmente a área afetada, efetue uma 
mobilização frequente do paciente e preste especial atenção à 
higiene.
Para esse efeito, é aconselhável consultar os protocolos e as 
diretrizes para a prevenção de úlceras de pressão.
CONTRAINDICAÇÕES
Não foram detetadas contraindicações exceto em casos de sensi-
bilidade verificada aos materiais constituintes.
COMPOSIÇÃO
Interior: Forro de fibra oca de silicone: Algodão 100%
MODO DE LAVAGEM

LAVE NO 
MÁX. A 40° NÃO LIXIVIE NÃO ENGOME

NÃO UTILIZE 
A MÁQUINA
DE SECAR

UTILIZE QUALQUER DETERGENTE À EXEÇÃO 
DE PERCLOROETILENO

CONSERVAÇÃO
Conserve ao abrigo de fontes de luz, calor e humidade. Evite a 
exposição direta aos raios solares.
COMO UTILIZAR O DISPOSITIVO
O dispositivo médico deve ser utilizado após uma avaliação clíni-
ca efetuada por um médico especialista. A aplicação posterior da 
proteção deve ser feita ao cuidado de pessoal técnico especiali-
zado. Aplique e envolva sobre a parte afetada. Fixe com o fecho 
de velcro, se houver.
ELIMINAÇÃO
Elimine o dispositivo de acordo com os regulamentos em vigor 
relativos à proteção do ambiente e à recolha seletiva de resíduos.

Código produto Dispositivo médico 

Número de lote Fabricante 

Dispositivo médico 
em conformidade 
com a regulamento 
(UE) 2017/745 

Consulte as instruções 
de uso

Guardar ao abrigo 
da luz solar

Armazenar em local 
fresco e seco

Data de fabrico 

CONDIÇÕES DE GARANTIA GIMA
Aplica-se a garantia B2B padrão GIMA de 12 meses.
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Gima S.p.A.
Via Marconi, 1 - 20060 Gessate (MI) Italy
gima@gimaitaly.com - export@gimaitaly.com
www.gimaitaly.com
Made in Italy


